
HARMATTA JÁNOS

VALLÁSOK ÉS VALLÁSOS ÉLET 
A KUSÄNA KIRÁLYSÁGBAN

1. Vallásos élet a hellénizált Baktriában a kusana 
hódítás előtt

A Kr. u. II. században az iráni nomád törzsek betörésének előestéjén a 
vallásos életet Baktriában és a szomszédos kelet-iráni területeken a különböző 
eredetű kultuszok és vallásos hitek nagy változatossága jellemezte. Biztosra vehet­
jük elsősorban, hogy a zoroasztriánizmus jelentős szerepet játszott az iráni nyelvű 
lakosság körében. Aligha lehet ugyanis kétséges, hogy ZaraGustra tanítása már 
Nagy Sándor hadjárata előtt meghódította a kelet-iráni területeket,1 még ha a 
pré-zoroasztriánus vallásos képzetek és kultuszok maradványai valószínűleg to­
vább éltek is bizonyos vidékeken. Viszont az Oxus folyótól északra fekvő területe­
ken s még inkább a steppék nomád iráni törzsei körében a pré-zoroasztriánus iráni 
vallás túlsúlyban maradhatott. A zoroasztriánizmus elterjedését világosan mutatja 
a zoroasztriánus naptár használata, amelyet ebben az időben már Persisben, Par- 
thiában, Baktriában és Xvárizmban is használtak.2 A hónapneveknek ugyanaz a 
rendszere jelenik meg mindezekben az országokban, míg a szogd hónapnevek rend­
szere jelentékenyen eltér ettől. Ezt a tényt azzal a feltevéssel lehet megmagyarázni, 
hogy a pré-zoroasztriánus hónapnevek többsége használatban maradt Sogdiané- 
ben. Mindenesetre úgy látszik, lényeges különbség volt az eredeti zarathusztrizmus 
és a későbbi zoroasztriánus orthodoxia között. Kelet-Trán területén az Arsakida-kor 
végén megjelenő zoroasztriánus orthodoxia ikonoklasztikus irányzatával szemmel- 
láthatólag sohasem tudott gyökeret verni, még ha később Kirdir mobednek a 
befolyása alatt a sásánida klérus nagy erőfeszítéseket tett is a zoroasztriánus 
egyházi szervezet és az orthodoxia megerősítésére, aminek azután a kereszténység, 
a buddhizmus és más vallások üldözése lett a következménye.

A nomád betörések idején azonban a zoroasztriánus orthodoxia még nem 
létezett Baktriában. A Greko-baktriai Királyságban jelentős számú görög telepes 
élt, akik vallásos közösségeket alkottak, amelyek saját istenségeiket tisztelték és 
kultuszaikat gyakorolták. Régészeti leletek és a greko-baktriai királyok pénzverése 
a következő görög istenségek kultuszát bizonyítja: Zeus, Poseidon, Apollón, Hélios, 
Héraklés, Dionysos, a Dioskurosok, Athéné, Artemis, Hekaté, Niké. A görög és iráni 
vallásos képzetek és kultuszok kölcsönösen hatottak egymásra. A görög vallásos 
építészet és kerekplasztika nagy hatást gyakorolt az iráni szentélyek építésére és az 
iráni istenségek ikonográfiájának megteremtésére.

Kelet-Iránban — mint bárhol egyebütt — a görögök igyekeztek megérteni a 
helyi vallásos képzeteket és arra törekedtek, hogy a helyi istenségeket saját görög

1 Gh. Gnoli: Zoroaster’s Time and Homeland. Naples 1980, 219 skk.; 227 skk.
2 J. Harmatta: Late Bactrian Inscriptions. Acta Ant. Hung. 17 (1969) 369 skk.
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isteneikhez hasonlítsák ( interpretatio Qraeca). így azonosították Zeust Ahuramaz- 
dáh-val, Héraklést VrGraynával, Apollónt és Héliost MiOrával, Artemist Nanával. 
Az iráni istenségek görög interpretációja természetesen nagy mértékben meghatá­
rozta ikonográfiájukat is. Sőt, a görög istenek tiszteletének formái szemmel látható­
lag gyakran befolyásolták az iráni kultuszokat is. Ezt a jelenséget legjobban szem­
léltetheti a Takht-i Sanginon Oxus isten szentélyében talált görög nyelvű fogadalmi 
felirat. Ezt a feliratot egy kis kőoltárra vésték be, amelyet Silénos/Marsyas kétágú 
fuvolán játszó bronzszobra díszített. Az ajándékozó az *Ätrosauka iráni nevet 
viseli3 és fogadalmi ajándékát Vax.su (görög átírásban Oxos) istennek dedikálta. 
Ebben az esetben mind a hívő, mind az istenség iráni, a kultusz formája pedig (a 
fogadalmi oltár Silenos szobrával, a görög dedikációs felirat) görög. Így a Takht-i 
Sanginon talált fogadalmi oltár kitűnő tanúbizonysága a Baktria vallásos életében 
megfigyelhető görög—iráni szinkretizmusnak.

A pré-zoroasztrianus, zoroasztriánus, valamint a görög kultuszok mellett az 
indiai vallások terjedése is megkezdődött e korban a Greko-baktriai Királyságban. 
Asoka szikla-edictumai görög és arameus verzióinak tanúsága szerint a buddhista 
misszió kezdetei Baktriában a Kr. e. III. századra nyúlnak vissza. A buddhizmus 
és a brahmanizmus terjedése Greko-Baktriában annak volt a következménye, hogy 
indiai kereskedők és kézművesek telepedtek meg a Greko-baktriai Királyság nagy 
központ jaiban (mint ezt többek közt a buddhista nevet viselő Punyamitra fazekas 
Begramban [Kápisa] talált edénysimítója bizonyítja4). A görögök nyitottak voltak 
az indiai vallásos képzetek befogadására is, mint ezt legjobban Héliodórosnak, 
Antialkidas király követének az oszlopfelirata szemléltetheti, aki Visnu-hívő lett és 
Besnagarban a bráhml írásos prákrit nyelvű felirattal ellátott Garuda-oszlopot 
állíttatta Visnu tiszteletére.5

A helyi kultuszok, mint többek közt Vaxáu/Oxos istené, jelentős szerepet 
játszottak nemcsak az iráni, hanem az ind, a dard és a káfírT lakosság vallásos 
életében is. A greko-baktriai királyok tisztában voltak e helyi kultuszok jelentősé­
gével és pénzeiken olykor egy-egy jelentős helyi istent vagy istennőt is ábrázoltak, 
így jelenik meg „Kápisa város istennője” ( Kaviáiye Nayaradevata) TII (?) Eukrati- 
des pénzein trónon ülő, tornyos koronát viselő női istenség alakjában. E városisten­
ség ábrázolása összevethető a trónon ülő Zeuséval, azaz kétségtelenül görög jellegű, 
a tőle balra látható elefánt és a jobbra elhelyezett caitya azonban már világosan az 
ind vallásos szférára utal. így, ha Ätrosauka oltára kitűnő példája a görög— iráni 
vallásos szinkrétizmusnak, akkor Kápisa város istennőjének alakja elsőrangú tanú- 
bizonyság a görög és ind vallásos képzetek egybeolvadására.

A sakák és kusánák régi vallása

A saka és a Yüeh-chih törzsek természetesen nem úgy érkeztek Baktria 
területére, hogy ne hozták volna magukkal saját vallásos képzeteiket és kultuszai­
kat. Erre vonatkozó közvetlen adatok hiányában azonban rendkívül nehéz a való­

3 B. A. Litvinskiy I. /{. Pichikyan: Monuments of Art from the Sanctuary of Oxus (Northern 
Bactria). Acta Ant. Hung. 28 (1980) 01

4./. Harmatta: Sino-Indica. Acta Ant. Hung. 12 (1964) 6.
3 A. K. Narain: The Indo-Greeks. Oxford 1957. Pl. VI. 2.
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ságnak megfelelő képet alkotni régi vallásukról. Az semmi esetre sem lehet kétséges, 
hogy a sakák és kusánák régi vallása nem a zoroasztriánizmus volt. Bár van némi 
bizonytalanság azoknak az országneveknek az azonosításában, amelyeket a Vidév- 
dät I. fejezetében a zoroasztriánizmus országainak felsorolása tartalmaz,6 annyi 
mindenesetre teljesen világos, hogy sem a sakák korábbi településterülete, sem a 
Yüeh-chih-k régi hazája nem tartozott azokhoz a területekhez, ahol a zoroasztriá­
nizmus már korán elterjedt. így a saka urmaysde ‘nap (égitest)’ szót, amely óiráni 
* Ahuramazdäh alakra megy vissza, nem lehet felhasználni bizonyítékként a saka 
törzsek zoroasztriánizmusára. Éppen ellenkezőleg: a saka szó azt bizonyítja, hogy 
az * Ahuramazdäh- név a ZaraGustra fellépését megelőző időkből származik. Ezt a 
következtetést megerősíti az Asara Mazas névalak előfordulása az asszír források­
ban, amely az Ahuramazdäh- névnek még ősiráni *Asura Mazdäs alakját tükrözi.

A saka és asszír adatok világosan amellett szólnak, hogy *Asura Mazdäs- az 
ősiráni törzsek pré-zoroasztriánus istensége volt, aki erős szoláris vonásokkal ren­
delkezett, s ez vezetett az * Ahuramazdäh >saka urmaysde ‘nap’ jelentésfejlődés­
hez.7 így  tehát aligha lehet kétséges, hogy a kusánák már a zoroasztriánizmussal 
való megismerkedésük előtt tisztelték Ahuramazdáh-t egy erős szoláris vonásokkal 
rendelkező Égisten formájában. A nyelvészeti adatok Aburamazdah-n kívül MiGra, 
Aryaman, Vayu, Asa, Yama, VrGrayna, Spsnta Armaitis pré-zoroasztriánus tiszte­
letét és a Hauma kultuszát bizonyítják. Kérdéses azonban, hogy ugyanazok a 
vallásos képzetek, istenek és kultuszok léteztek-e az iráni, részben nomád, részben 
megtelepült törzsek lakta egész, hatalmas kiterjedésű területen a pré-zoroasztriá­
nus korban. Úgy látszik ugyanis, hogy MiGra, Aryaman, Vayu és Yama tisztelete 
ismeretlen volt Közép-Azsia iráni nomádjai s így a sakák és kusánák körében is, míg 
Ahuramazdäh és Span ta Armaitis kultuszát a saka urmaysde ‘nap’ és ééandrdmata 
‘egy istennő neve’ adatok alapján fel lehet tenni náluk.

A nomád iráni népek vallásos képzeteiben megnyilvánuló különbségekre vilá­
gosan utal Hérodotos, aki (IV 59) az interpretatio Graeca szerint Zeus, Gé, Histia, 
Apollón, Urania Aphrodité, Poseidon, Héraklés és Arés tiszteletét tanúsítja a 
szkítáknál, de ugyanakkor hangsúlyozza (1216), hogy Közép-Ázsia massagetái csak 
a Napot tisztelik. Mindebből arra lehet következtetni, hogy az a pré-zoroasztriánus 
vallás, amely a közös indo-iráni (avesztai és védikus) vallásos terminológia alapján 
rekonstruálható, valószínűleg csak azokon a kelet-iráni területeken volt uralkodó 
jellegű, amelyek az óind törzsek településterületének szomszédságában feküdtek, 
míg a Kelet-Európábán és Közép-Ázsiában élő észak-iráni nomádok vallását ettől 
eltérő, sajátos vonások jellemezték.

íg y  a Hauma kultusza helyett a kender kultusza igazolható a szkíta törzsek 
körében. Másrészt viszont a pasto óma ‘egy növény neve’, munji уйтепй (<  *hau- 
та-па-) ‘egy növény neve’, waxi yimïk ( < *hauma-ka-, vö. yïr< *hür ‘nap’) ‘Ephed­
ra’ szavak alapján valószínűleg számolhatunk a Hauma-kultusz meglétével a kelet­
iráni törzsek, a sakák és kusánák körében a pré-zoroasztriánus korban. Az észak- 
nyugati iráni nomádoknál Vayu egykori tiszteletét bizonyítja az őszét vüyuk ‘óriás, 
ördög’ szó (<*Vayu-ka-) és az alán Vayuk személynév (a ladánybenei Kr. u. IV. 
századi rúnaírásos feliraton8). Ugyanakkor az északkeleti iráni törzsek elég gazdag

6 Oh. Gnoli: i. m. 23 akk.
7 I . M. Steblin-Kamenskiy: Памирские языки о мифологии древних иранцев. Ethnic Problems 

of the History of Central Asia in the Early Period (Second Millenium В. C.). Moscow 1981, 238.
8 Harmatta J Eltűnt nyelvek és írások nyomában. Ant. Tan. 34 (1989—1990) 117.
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pré-zoroasztriánus vallásos terminológiát őriztek meg, amely tovább él a khotani 
sakában, a déli sakában és a kusánák nyelvében.9 Ennek legfontosabb elemei a 
következők: khotani saka vvüva- ‘isten’ < *ßaya-, gyays-, jays- ‘áldozatot bemutat­
ni’, gyasta- ‘isten’, déli saka jasta- ‘isten’ < *yazata-, khotani saka dyü- ‘démon’- 
< *daiva-, amely az őszét üv-deM ‘gonosz szellem’ tanúsága szerint ismert volt az 
északnyugati iráni törzsek körében is.

A Greko-baktriai Királyságot megdöntő sakáknak és kusánáknak lényegében 
hasonló vallásos képzeteik és kultuszaik lehettek, mint Sogdiana és Baktria lakossá­
gának a pré-zoroasztriánus korban. Vallásos életükben valószínűleg nagy szerepet 
játszott Ahuramazdáh-nak, mint szoláris vonásokkal rendelkező Égistennek és 
*Svantä Ârmatï-nak, mint Földistennőnek a kultusza. Ismerték az isteni lények, 
mint a yazata-k, boga-к és daiva-k különféle kategóriáit, az áldozatok bemutatására 
és az istenkultuszra a yaz- igét, a különböző papi kategóriák megnevezésére pedig 
a baga-spdsika- és a bagana-pati- szavakat használták.

A kusana yabguk korszaka

Amikor a sakák és kusánák elfoglalták az Oxus folyótól északra fekvő greko- 
baktriai területeket, kapcsolatba kerültek a görög vallásos élet megnyilvánulásai­
val, a görög vallásos építészettel, szobrászattal, képzetekkel és kultusszal. Ha a 
kusana yabguk első központja valóban a Surxan-darya völgyében fekvő Xalcayan- 
nal azonosítható, akkor az ott talált leletek segítségével lépésről lépésre nyomon 
lehet követni a kusana uralkodó vallásos életének és valláspolitikájának fejlődését 
és formálódását.

Már az első ismert kusana yabgu, Sanab (korábban a pénzfelirat HIAOY 
elemét, amelynek írásképét Heraiou-n&k vagy Miaiou-nak értelmezték, tartották 
az uralkodó nevének; ez azonban nem a neve, hanem a címe az uralkodónak, helyes 
olvasata hyau és a yau, yavu, yabgu cím legarchaikusabb alakja) pénzein megjelenik 
Niké, a győzelem görög istennője. A kusana arisztokrácia szemmel láthatólag 
igyekezett átvenni a greko-baktriai uralkodók királyi ideológiáját és annak vallásos 
elemeit. így bizonyára nem véletlen, hogy a Xalcayannál feltárt kusana kastély 
szobrászati díszítésében a trónon ülő uralkodóval és feleségével együtt Niké újra 
megjelenik.10 Figyelemre méltó tény, hogy Nikét egy sugaras dicsfényű szakállas 
istennel és a hellénisztikus MiGrával együtt ábrázolták. Niké és a szakállas isten 
mellett Athéné szobra is előkerült Xalcayanban. Ha a szakállas istent Zeusszal 
azonosíthatjuk, akit Hélioklés pénzein is sugaras dicsfénnyel ábrázoltak, akkor 
érdekes bepillantást nyerhetünk a greko-baktriai—kusana vallásos szinkretizmus­
ba. A sugaras dicsfényű Zeust nyilvánvalóan a pré-zoroasztriánus szoláris jellegű 
saka-kusána Ahuramazdáh-val azonosították, azaz a görög szobrász olyan ikonog­
ráfiát alakított ki, amely tökéletesen kifejezhette mind a greko-baktriai, mind a 
kusana vallásos képzeteket.

Érdemes megjegyezni, hogy a görög szárnyas Niké és a greko-kusána Zeus- 
Ahuramazdáh mellett a hellénisztikus Mi0ra a görög—iráni vallásos szinkrétizmus-

” J . Harmatta: The Language of the Southern Sakas. Acta Ant. Hung. 32 (1989) 307.
10 G. A. Pugirfenkova: Халчаян. К проблеме художественной культуры Северной Бак грин. 

Taskent 1966, 187.
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nak harmadik típusát képviseli. A kusánák MiGra-kultuszával már Sogdianében, 
Baktria elfoglalása előtt megismerkedhettek, mert Simpiipriç iráni előkelő neve 
(*Sisi-mi6ra- ’odaadó híve MiGrának’) világos tanúbizonyságot nyújt MiGra tiszte­
letéről az Oxustól északra fekvő területen Nagy Sándor korában. A phrygiai süve­
get viselő Xalcayan-i MiGra a nyugati MiGra — a görög-római Mithras — ábrázolá­
sát követi, amely már maga is a görög—iráni szinkrétizmusnak volt a terméke. A 
görög szobrász most ezt az ikonográfiái megoldást alkalmazta a kusána MiGra 
ábrázolására. Niké megjelenése mind Sanabnak, az első kusâna yabgunak a pénze­
in, mind pedig kastélyának istenábrázolásai között Xalcayanban világos tanúbi­
zonysága egy Győzelemistennő létezésének (bizonyára Vanindo néven) a kusána 
uralkodók királyi ideológiájában, jóval a Nagy Kusánák dinasztiájának történeti 
fellépése előtt.

A következő kusána uralkodó, Kujula Kadphises pénzverése már a kusánák 
vallási látókörének kiszélesedéséről tanúskodik. Első emissziója előlapján még Her- 
maios képmása és neve, hátlapján pedig Héraklés ábrázolása látható. így ez még a 
görög hagyományt követi, bár Héraklés lehet rajta egy iráni istenségnek, VrGrayná- 
nak az interpretatio Graeca-ул is. A hátlapon azonban az éremfelirat már kharosthT 
írásban és gándhárl prákrit nyelven jelenik meg és a következőképpen hangzik: 
Kujula Kasasa Kusana yavugasa dhramathidasa [„Kujula Kasának, a kusána yab­
gunak, a dharma-ban állhatatosnak (a pénze)”]. Kujula Kadphises dhramathida- 
< dharmasthita- ’állhatatos a dharma-ban” címe tel jesebb alakban fordul elő egyik 
későbbi emissziójának feliratában: sacadhramathita- < satyadharmasthita-: „állhata­
tos az igazi dharma-b‘AYí\ Azokkal a korábbi feltevésekkel szemben, amelyek e cím 
alapján Kujula Kadphisest buddhistának akarták minősíteni, az egyik Mathurában 
talált felirat11 szövegéből, amely szerint Huviska kusána király nagyapjára, aki a 
satyadharmasthita címet viselte, Sarva és Scamdavira (*CandavTra) bízta rá a ki­
rályságot, azaz Sivának volt a híve, világosan kiderül, hogy Kujula Kadphises 
szóban forgó címe Siva tiszteletére utal. Talán meglepőnek tűnik, hogy Kujula már 
ilyen korai időpontban magáévá tette Siva tiszteletét és bevezette a kharosthT írás 
és a gándhárl prákrit használatát. Nem szabad azonban megfeledkezni arról, hogy 
az ind vallásos képzetek és kultuszok terjedése északnyugat felé, valamint a gán- 
dhárí prákrit és a kharosthT írás használata már a Greko-baktriai Királyságban 
megkezdődött. A greko-baktriai királyok közül II. Démétrios, Menandros, Antial- 
kidas, Apollodotos, Hippostratos, Amyntas, Eukratidés már gándhárl prákrit fel­
iratokkal verették pénzeiket, és legalábbis ITT. (?) Eukratidés pénzei hátlapjára a 
Kavisiye nagaradevata (’Kápisa város istennője’) ábrázolását tette.

Az ind vallások, írások és nyelvek elterjedésének Greko-Baktria területén az 
ind kereskedők és kézművesek bevándorlása volt az előfeltétele. Ezeket nemcsak a 
gyorsan fejlődő új greko-baktriai városok vonzották, hanem a távolsági kereskede­
lem kedvező kilátásai is, amelyeket a Greko-baktriai Királyság, majd később a 
Kusána Királyság nyitott számukra. Valóban, ha a Pontus-vidék felé irányuló ind 
kereskedelem jelentősége már I. Antiochos számára világos volt, akkor a Közép- 
Ázsián keresztül haladó, India és Kína közötti kereskedelem döntő fontossága még 
világosabb lehetett a greko-baktriai és a kusána uralkodók előtt. Ez a felismerés jól 
magyarázza törekvéseiket a selyemút megszerzésére. Aristobulos tudósítása szerint 
(amelyet Strabón XI 7,3 idéz) az Oxus folyó jól hajózható volt, és sok indiai árut

11 H . Lüders: Mathura Inscriptions. Göttingen 1961, 138 skk.
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szállítottak rajta a Hyrkaniai-tengerig, majd onnan a kaukázusi Albániába és a 
Pontus-vidékre. Az Oxus folyó mentén virágzó ind kereskedelem és az ind kereske­
dők és kézművesek tevékenysége e fontos kereskedelmi útvonalon elég okot szolgál­
tatott a kusäna yabguknak arra, hogy előnyben részesítsék az ind vallásos kultuszo­
kat és hogy adminisztrációjukban ind nyelveket és írásokat használjanak. Az ind 
kereskedők részesedése igen jelentős volt az India és Kína közötti selyem kereskede­
lemben is, amely éppen a Kr. e. I. századtól kezdett felvirágozni. Ind kereskedők 
testületéi szerveződtek Xumdánban, a kínai fővárosban (Hien-yang) ,12 ami világos 
bizonyítéka a két hatalmas és gazdag ország közötti élénk kereskedelmi kapcsola­
toknak. Amióta a kusánák elfoglalták Greko-Baktriának az Oxus folyótól északra 
fekvő részét, megszerezték az ellenőrzést a selyemút kiinduló szakasza felett. így 
csaknem történeti szükségszerűségnek tekinthető, hogy Kujula Kadphises, a kusä­
na hatalom megalapozója, ennek következményeként már előnyben kezdte részesí­
teni Siva kultuszát.

Mindemellett azonban a görög vallásos képzetek és a görög vallásos ikonográ­
fia döntő fontosságúak maradtak a kusäna dinasztia számára. Amikor győzelmei 
után Kujula Kadphises pénzfelirataiban használni kezdte az ind maharaja rajatira- 
ja  „nagy király, királyok királya” címet, ugyanennek az emissziónak a hátlapjára 
még a görög szárnyas Niké ábrázolását tette.

Vallásos élet Vima Kadphises alatt

Vima Kadphises trónralépésének időpontjában a Kusäna Királyságban a 
vallásos életet két érdekes vonás jellemezte. Az egyik a görög vallásos művészet 
formáinak és a kusäna istenségek görög ikonográfiái interpretációjának befogadása. 
Zeus, Niké, Mithras, Héraklés görög ikonográfiái megfogalmazásai mögött minden 
valószínűség szerint a kusäna Ohromazdo, Vanindo, Mihro és Orlagno istenek 
rejtőznek. Ez jól tanúsítja a görög vallásos képzetek és formák erős hatását a Nagy 
Kusäna dinasztia hatalomra kerülését megelőző időkben.

A másik feltűnő vonása a vallásos életnek az erős orientáció az ind vallások 
és különösen a Siva-kultusz felé. Nem meglepő tehát, hogy Siva kultuszának 
előtérbe helyezése még nyilvánvalóbbá válik Vima Kadphises uralma alatt, aki 
jelentős indiai területeket hódított meg. Vima pénzverése világos tanúbizonysága 
ennek a tendenciának, amennyiben valamennyi emissziójának hátlapján Sivát 
vagy Sivát és Nándit (Siva bikáját) ábrázoltatta. Ezenkívül Vima néhány pénzfel­
iratán a maheévara címet viseli. Ez Siva egyik tipikus neve, s ezért aligha értelmez­
hető „Nagy Úr”-nak és vonatkoztatható ebben az értelemben Vimára, hanem 
figyelembe véve, hogy a kharosthT írás nem jelöli a hosszú magánhangzókat, sokkal 
valószínűbb, hogy az írásképet máheévara-nak kell értelmeznünk s „Mahesvara 
( = Siva) tisztelője” jelentésben kell Vima címének tekintenünk.

Régészeti és feliratos leletek szintén tanúsítják Vima vonzódását Siva kultu­
szához. Dilberjinben (Afganisztán) a Dioskurosoknak még a greko-baktriai korban 
épített templomát Vima Kadphises átalakíttatta Siva szentélyévé és egy Sivát és 
hitvesét, ParvatTt ábrázoló falfestménnyel díszíttette. A töredékes D 1 baktriai 
felirat szerint Vima Kadphises készíttette a falfestményt Sivának, s azt is elrendel-

12 J . Harmatta: Sino-Indica. Acta Ant. Hung. 12 (1904) 19 20.
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te, hogy a vár papja és a fővadászmester gondoskodjék szentélyéről és kultuszáról. 
A hosszú D 2 baktriai feliratból az is kitűnik, hogy Vima kézműveseket hozatott 
Indiából, Ujjayinïbôl, hogy vízvezetéket építsenek Siva szentélyéhez, s azt is meg­
parancsolta, hogy a kereskedőktől befolyó vámokat Siva kultuszára fordítsák. A 
DN 1 baktriai felirat elbeszélése szerint Vima Kadphises ugyancsak mentesítette 
Andëzo ( = Lrafo = Qunduz) városát az adófizetés alól azzal a feltétellel, hogy az 
annak megfelelő összeget a szentélyre és a „harcos istenség” (Siva) kultuszára kell 
fordítani.

De a kusána király és Siva isten viszonyáról legpontosabban az a töredékes 
brâhmï írásos felirat beszél, amely a Mathura környékén, Mát falu közelében fekvő 
TökrTTíláról származó szobortalapzaton került elő: . . .satyadharmasthitasyananay- 
atsarvascamdavirätisrstaräjyasya. . . („aki állhatatos, az igaz dharma-ban, akire 
odaadásáért a királyságot Sarva és Scamdavira rábízta”).13 Ezek szerint a kusána 
király hatalomra kerülését Sarvának ( = Siva) és Candavírának tulajdonította. Az 
utóbbi ugyanaz az istenség lehet, mint Candïsvara, a Mahákála templom istene 
Ujjayiniban, aki valószínűleg Sivának egyik megjelenési formája volt. Mivel a Siva 
körüli istencsoport harcos jellegű volt, ezért valószínű, hogy a fentebb idézett DN 1 
baktriai feliratban a iazado i karisaro („harcos istenség”) kifejezés is Sivát jelölhet­
te.

Vima Kadphises vonzódásának Sivához személyes és politikai okai egyaránt 
lehettek. Személyileg a nagy hadvezér és hódító vonzódást érezhetett a harcias Siva 
isten és a kíséretéhez tartozó hadiistenek iránt, mint akiknek jellege jól megfelelt 
egyéniségének. Figyelemre méltó, hogy Vima a mahozinigo „a Hold(isten) védence” 
címet viseli DN 1 feliratán. Úgy látszik, hogy eredetileg a Kusána dinasztia isteni 
patrónusa a régi iráni Holdisten lehetett. Figyelembe véve a Siva és a Hold közötti 
szoros kapcsolatot, feltehetjük, hogy Vimának saját dinasztikus vallásos képzetei 
is azt sugallták, hogy Sivát válassza isteni patrónusának.

A politikai ok pedig az lehetett, hogy indiai hadjáratának előkészítésében és 
megvalósításában is Vima Kadphises értékes támogatást kaphatott az indiai népes­
ség Sivát tisztelő csoportjaitól. Ezenkívül kétségtelen, hogy ebben az időben már 
számos ind település létezett Kelet-Irán területén. A nisai párthus ostrakonok 
tanúbizonysága szerint még a régi párthus főváros szomszédságában is volt egy ind 
település, amelynek Hindugán volt a neve. így királysága ind lakosságának támo­
gatása szintén igen fontos lehetett Vima számára mind indiai hadjárata előkészíté­
sében, mind pedig a hadjárat folyamán. CandavTra/Candísvara istennek — aki a 
Mahäkäla-templom istensége volt Ujjayinïben — a megjelenése Vima Kadphises 
védőistenei között valószínűleg arról a támogatásról tanúskodik, amelyet az ottani 
Saiva papságtól kaphatott indiai hadjárata folyamán. Ozënê того („Ujjayinï vá­
ros”) említése D 2 feliratában jól tükrözi az Ujjayimvel és az ottani Siva-kultusszal 
létrejött kapcsolatainak jelentőségét, amelyeket Vima indiai hadjárata után is 
fenntartott.

A Vima Kadphises verette pénzek hátlapján ábrázolt Siva ikonográfiájának 
egyik sajátos vonása bizonyos helyi tényezőkre is enged következtetni Siva kultu­
szának elterjedésében és megnőtt jelentőségében a Kusána Királyságban. Vima 
egyes emisszióinak hátlapján Sivát lángnyelvekből álló hajjal ábrázolják. Ez a 
jelenség egyébként ismeretlen Siva ikonográfiájában. A Pancálában uralkodó Mitra

13 H . Lüders: Mathura Inscriptions. Göttingen 1961, 140 skk.
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királyok régi emisszióinak hátlapján látható ötsugaras fejű férfialak nem hasonlít­
ható össze a lángoló fejű Sivával, világosan más jellegű, és nem vehető számításba 
mint mintakép Vima Kadphises pénzei számára. Viszont az ind mitológiában 
Yamát, a halál istenét képzelték el lángoló hajjal. Ezenkívül azt sem szabad 
figyelmen kívül hagyni, hogy Yama ( = kâfTrî Imrä< Yama räjä) volt a kâfirî 
törzsek főistensége. így azzal a lehetőséggel is számolni kell, hogy Siva ikonográfiá­
ját olyan helyi vallásos képzetek is befolyásolták, amelyek eredetileg Yamára, a 
helyi kâfïrî népesség legfőbb istenségére vonatkoztak, s ez a szinkrétizmus is hozzá­
járulhatott Siva kultuszának elterjedéséhez a Kusána Királyság területén.

Vima Kadphises uralkodása alatt a Kusána Királyságban a vallásos életnek 
új aspektusai is megfigyelhetők. A kusána királyok uralkodói hatalmukat isteni 
patrónusaiktól származtatták, azaz karizmatikus királyok voltak, az isteni erő és 
hatalom emberi megtestesülései. Isteni karizmájuknak volt a következménye, hogy 
maguk is vallásos kultusz tárgyai lettek, ami dinasztikus szentélyekben öltött 
formát. Vima Kadphises az uralkodókultusz két ilyen dinasztikus központjának az 
építését kezdte el: az egyiket Mát községnél Mathura közelében, a másikat Surkh 
Kotalban (a mai Afganisztánban). Egy feljegyzés szerint, amelyet Vima Kadphises 
kolosszális ülő szobrának lábai közé véstek be, a Mátnál épült szentély kivitelezője 
Humaspala, a baganapati (‘templomgondnok’) volt. Vima neve ezen a feliraton 
Vema Takpisa formában jelenik meg (korábbi olvasata Vema Taksuma volt). 
Ugyanez a névalak fordul elő a DN 1 baktriai feliratban is (Ooemo Takpiso) . Mátnál 
a szentélyen kívül, amelynek devakula volt a megjelölése az építési feliratban14, 
kertet, víztárolót, kutat, gyűléstermet és kapubejáratot is építettek. Surkh Kotal 
ban azonban csak az előkészítő munkálatok kezdődtek meg Vima uralma alatt. A 
Surkh Kotal-i befejezetlen felirat szerint (SK 2) Vima csatornát ásatott ottan, és így 
biztosította a vízellátást az építkezési munkálatok számára, amelyek valószínűleg 
tovább folytatódtak és be is fejeződtek utóda, I. Kaniska alatt.

I . Kaniska valláspolitikája

I. Kaniska trónralépése lényeges változásokat hozott a Kusána Királyság 
vallásos életébe. Míg Vima Kadphises indiai hódításai érdekében valláspolitikájá­
ban Siva kultuszát helyezte előtérbe, addig utóda, I. Kaniska (Kr. u. 134-től) 
Baktriát és iráni vallásos kultuszait helyezte valláspolitikájának középpontjába. I. 
Kaniska folytatta és befejezte Surkh Kotalban a dinasztikus szentély építési mun­
kálatait. Ha helyes a töredékes építési felirat (az SK I monumentális falfelirat) 
rekonstrukciója, akkor az erődépület, a nagy lépcsőfeljáró és az A templom építése 
négy évet vett igénybe, azaz az építkezési munkálatok a Kaniska-éra 1. évétől a 4. 
évéig (Kr. u. 134-től Kr. u. 138-ig) tartottak. A szentély neve „Kaniska-Oanindo- 
templom” volt, azonban az SK 4A, 4B, 4M baktriai feliratok szerint ez a névadás 
csak később történt, a Kaniska-éra 31. évében, amikor II. Kaniska a szentélyt 
felújíttatta és megnagyobbította. Következésképpen az A templomot eredetileg a 
Kusána király dinasztikus istenségei kultuszára, az első emissziói hátlapján megje­
lenő Hélios, Saléné, Héphaistos és Nanaia szentélyéül használták.

14 Uo. 135.

9
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Míg I. Kaniska első pénzsorozatait még görög feliratokkal látták el, későbbi 
emisszióin a görög feliratokat baktriaiak váltották fel. Ennek megfelelően a görög 
istennevek helyett az iráni Mioro, Mao, Adso és Nana nevek jelennek meg rajtuk. 
E jelenség bizonyára nem а к usa na udvar vallásos kultuszában bekövetkezett 
változást jelzi, hanem szemmel láthatólag csak a dinasztikus istenek görög interpre­
tációjának feladásával van dolgunk. Ha ugyanis összehasonlítjuk Hélios, Saléné, 
Héphaistos és Nanaia I. Kaniska pénzein megjelenő ikonográfiáját későbbi pénzein 
Mioro, Mao, A0so és Nana ábrázolásával, világossá válik, hogy a két istencsoport 
ikonográfiája lényegében azonos. Nyilvánvaló, hogy a kusána Hélios, Saléné, Hé­
phaistos és Nanaia nem azonosak a görög Hélios, Seléné, Héphaistos és Nanaia 
istenekkel, hanem csak görög interpretációi az iráni Mikro, Mäho, ÄOso és Nana 
istenségeknek, a Kusána dinasztia isteni patrónusainak, akik az interpretatio Oraeca 
szerint adott görög istennevek mögött és görög vallásos ikonográfiában jelennek 
meg. Különösen szembeszökő ez Saléné esetében, aki mint férfi istenség jelenik meg 
a pénzeken, azaz a görög Holdistennő ikonográfiáját hozzáigazították az iráni 
Holdistenhez.

A négy isten közül az első, Mihro, már Xalcayanban megjelent mint Sanab, 
az első kusána yabgu védőistene. Vima Kadphisesnek a DN 1 baktriai feliraton 
viselt mahozinigo, „a Holdisten védence” címe alapján pedig arra lehet következtet­
ni, hogy Maho szintén a Kusána dinasztia védőisteneinek csoportjához tartozott. 
Ami ÂOso-Héphaistost illeti, valószínű, hogy a Kusánáknak az Arsakidákhoz és a 
Sásánidákhoz hasonlóan szintén volt dinasztikus szent tüzük, amelyet Surkh Kő­
falban az A templomban a kiterjesztett szárnyú sasokkal díszített talapzaton 
helyeztek el. Lehetséges, hogy a dinasztia szent tüzének kultuszát a Kusánák az 
Arsakidáktól vették át, ugyanúgy, mint ahogy a „királyok királya” címet is a 
párt hús királyok mintájára kezdték használni.

Nana tiszteletének eredete ugyanebbe az irányba mutat. A nisai párthus 
ostrakonok tanúsága szerint egy Nana-szentély létezett a régi párthus fővárosban 
és királyi székhelyen. így igen valószínűnek látszik, hogy Nana kultusza Parthiából 
vagy Parthián keresztül érkezett a Kusána Királyságba. A nisai Nana-szentélyre 
vonatkozó párthus adatok elég szegényesek ugyan, s nem teszik lehetővé a Nana- 
kultusz és az Arsakida dinasztia kapcsolatának pontos meghatározását. Azonban 
egy Nana-szentély létezése a párthus királyi székhelyen mindenesetre igen valószí­
nűvé teszi, hogy ez az istennő is az Arsakida dinasztia isteni patrónusainak a 
köréhez tartozott.

Nyugat-iráni vallásos hatás figyelhető meg már a déli saka törzseknél, akik 
több fontos zoroasztriánus kifejezést a párthusoktól vettek át. Ilyenek többek közt 
dën ’vallás’, arta<óiráni агвуа-, avesztai asya- ’kegyes’, adu-< óiráni artavan-, 
avesztai aëavan-. E kifejezések hangalakja világosan a párthusból történt átvétel 
mellett szól és kizárja a helyi „baktriai” eredetet.15

Az iráni Mioro, Mao, A0so és Nana alakok megjelenése a megfelelő Hélios, 
Saléné, Héphaistos és Nanaia görög istennevek helyett I. Kaniska pénzeinek hát­
lapján nyilvánvalóan azáltal vált lehetővé, hogy Vima Kadphises uralkodása alatt 
létrejött a görög ábécén alapuló baktriai írásrendszer. A baktriai nyelv írásos 
használatának lehetősége tette Kaniskát képessé arra, hogy pénzein a görög felira­
tokat baktriaiakkal váltsa fel, s hogy baktriai nyelvű feliratokat állíttasson. E 16

16 J . Harmatta: The Language of the Southern Sakas. Acta Ant. Hung. 32 (1989) 307.
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fejlődés következményeképpen az iráni istenségek levetették görög nyelvi ruháju­
kat, s ettől kezdve iráni nevükön szerepelnek, sőt még a görög eredetű istenek nevei 
is enyhén „baktrianizált” alakban jelennek meg (a görög névvégződést baktriaival 
helyettesítik).

A baktriai írás bizonyára megteremtette a lehetőségét annak, hogy a görög 
istenneveket irániakkal váltsák fel, azonban ez a tény önmagában nem ad magyará­
zatot arra, hogy I. Kaniska és utódai miért részesítették előnyben az iráni istensé­
gek kultuszát. Minthogy az iráni istenek kultusza elsősorban Baktria területén volt 
uralkodó jellegű, a baktriai kultuszok előtérbe kerülése I. Kaniska valláspolitikájá­
ban egyúttal a kusána király megnövekedett érdeklődését és figyelmét is jelzi 
birodalma nyugati része, Baktria területe iránt. Ennek az új orientációnak a hátte­
rében a Párthus Királyság megerősödését láthatjuk a Kr. u. II. század folyamán, 
amikor Parthia állandó fenyegetést jelentett a kusánák számára, s ez a feszültség 
valamivel később egy pusztító háborúban tényleg ki is robbant.

Mindazonáltal India, az indiai vallások, mindenekelőtt pedig Siva kultuszá­
nak jelentősége változatlan maradt I. Kaniska számára is. Ezt a tényt jól tükrözi 
azon pénzeinek hátlapja, amelyek Sivát Oëso ( = prákrit Vesa <óind Vrsa-) néven 
ábrázolják, s első ízben teszik azonosíthatóvá az istent felirattal. Ha Mioro, Mao, 
A0so és Nana a Kusána dinasztia régi védőistenei lehettek, akkor Vima Kadphises 
uralkodása óta Siva is ugyanehhez az istencsoporthoz tartozhatott. így az I. 
Kaniska által kibocsátott pénzek hátlapjai elsősorban a kusána király dinasztikus 
pantheonját ábrázolják,1“ amelynek tiszteletére a Surkh Kotal-i szentélyt is építet­
ték.

Vallásos élet a hármas királyság alatt

I. Kaniska utóda fia, Vásiska volt, aki a kamrai felirat szerint dédunokája volt 
Kujula Kadphisesnek és együtt uralkodott elsőszülött fiával, II. Kaniskával. 
Ugyanakkor egy töredékes Mathurá-i felirat alapján megállapítható, hogy Huviska 
nagyapja Vima Kadphises volt. Ha tehát I. Kaniska Vimának a fia és Kujula 
Kadphisesnek az unokája volt, akkor Vásiskának és Huviskának testvéreknek 
kellett lenniük. Ugyancsak a kamrai felirat szerint Vásiska és II. Kaniska együtt 
uralkodott a Kaniska-éra 30. évében. Viszont az ayrtami baktriai felirat Huviska 
uralmát tanúsítja a Kaniska-éra 30. évében, és Kalhana eposzának, a Rájataran- 
giní-nek az elbeszélése szerint Huska ( = Huviska), Juska ( = Vásiska) és Kaniska 
ugyanabban az időben együtt uralkodtak.17 Úgy látszik tehát, hogy I. Kaniskát fia, 
Vásiska követte a trónon, aki uralkodótársként maga mellé vette elsőszülött fiát, 
II. Kaniskát és testvérét, Huviskát. Figyelembe véve, hogy Vásiskának egyetlen 
emissziója sem ismeretes, valószínűnek látszik, hogy II. Kaniska veretett pénzeket 
apja, Vásiska helyett. Következésképpen az is valószínű, hogy a Kaniska nevét 
viselő emissziókat szét kell osztanunk T. Kaniska és II. Kaniska között. Valóban, 
az érmék hátlapjain ábrázolt kusána pantheonban szembeötlő változásokat („aktu- 
alitási zónát”18) lehet megfigyelni, s ez lehetővé teszi, hogy a 3. emisszióhoz tartozó

18 J . M . Rosenfield: The Dynastic Arts of the Kushans. Berkeley & Los Angeles 1967, 69 skk., R. 
Gobi: System und Chronologie der Münzprägung des Kusänreiehes. Wien 1984, 19.

17 J . Harmatta: Kidara Kimnara. Ant. Tan. 26 (1979), 72.
18 R. Göhl: Der veruntreute Himmel: Die Götterwelt des Kusänreiehes. Litterae Numismaticae 
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pénzérméket az A 2 csoporttól19 kezdve II. Kaniska pénzverésének tartsuk, aki 
kalap alakú, széles, gazdagon díszített peremű koronát visel ezeken a pénzein.

A II. Kaniskának tulajdonítható pénzérmék hátlapjain olyan istenségeknek a 
sorozata jelenik meg, akik korábban semmi szerepet nem játszottak a kusána 
pénzverésben. Ezek a következők: Pharro, Manaobago, Ardoxso, Boddo, Oflagnoj 
Oslagno, Lroaspo, Mozdooano. Ezeken az isteneken kívül a Kusána-dinasztia isteni 
patrónusai, Mioro, Mao, Nana és Oëso is megjelennek az érmék hátlapjain. így az 
új istenek feltűnésének a kusána pénzérmék panteonjában valamilyen különös 
okának kellett lennie.

II. Kaniska, Vásiska fia, aki az Ará-i feliraton a maharaja rajatiraja devaputra 
kaïsara „nagy király, királyok királya, Istennek fia, Caesar” címeket viseli, sok 
tekintetben talányos alakja a Kusána-dinasztiának. Személyiségét azonban új 
megvilágításba helyezhetjük, ha felismerjük azonosságát a Sndharmapitakanidä- 
nasűtra buddhista műben szereplő Chen-t’an Ki-ni-ch’a-v&\ (*Candana Kaniska), 
aki e forrás szerint nagy győzelmet aratott Pátaliputra királya és a párthus uralko­
dó felett. Candana Kaniskát Sandanes néven a Periplus Maris Erythraei (52. c.) is 
említi, mint hatalmas uralkodót, aki elfoglalta India nyugati partvidékén Baryga- 
zától (Broach) délre a legfontosabb kikötővárosokat is. Mindebből azt a következte­
tést kell levonnunk, hogy a Kaniska személye köré szőtt buddhista legenda nem I. 
Kaniskához, hanem unokájához, II. Kaniskához kapcsolódik.

II. Kaniska világosan felismerte királyságában a buddhizmus jelentőségét. 
Baktriában jelentős buddhista központok működtek, mint többek közt Termezben 
és Ayrtamban, ahol mind a Mahásánghika-, mind pedig a Sarvástiváda-iskola élénk 
missziós tevékenységet fejtett ki. II. Kaniska kétségtelenül nagy pártfogója volt a 
buddhizmusnak, aki a buddhista hagyomány szerint monostorokat alapított és 
stűpákat építtetett.

A buddhizmus története szempontjából azonban legfontosabb tette a budd­
hista zsinat összehívása volt Kasmírban. Ez az esemény döntő fordulópont volt a 
buddhista irányzatok (iskolák) életében. A hagyomány szerint a Sarvástiváda-isko- 
lának ez a zsinata állította össze a Jnänaprasthänam-ot, és Asvaghosát, a híres 
költőt bízta meg azzal, hogy Kätyäyana kommentárjának helyes nyelvi formájáról 
gondoskodjék. A lényeget tekintve Asvaghosa feladata az volt, hogy a buddhista 
műveket szanszkrit nyelven újraírja. Korábban mind a Mahásánghika, mind a 
Sarvástiváda buddhista iskola egyaránt a gándhárí prákritot használta, akár a 
kharosthí, akár a bráhmí írással együtt. A II. Kaniska által összehívott kasmiri 
zsinat után azonban Asvaghosa irodalmi tevékenységének következményeképpen a 
Sarvästivädinok a szanszkritot (illetve a buddhista hibrid szanszkritot) és a bráhmí 
írást részesítették előnyben a gándhárí prákrittal és a kharosthí írással szemben, 
így  a buddhista hibrid szanszkrit lett az északi buddhizmus irodalmi nyelve,20 és II. 
Kaniskának döntő szerepe volt ebben a fejlődésben. Nem véletlenül keletkezett 
alakja körül egy buddhista legendaciklus.

II. Kaniska azonban nem hanyagolta el más vallások és kultuszok támogtását 
sem. így  pénzeinek hátlapján fíoddo (Buddha) mellett más iráni, részben zoroasztri- 
ánus, részben helyi istenségek ábrázolásai is megjelennek. Ezek közül Manao Bagó

19 R. Gobi kifejezése: i. m. 85—87.
20 J . Harmatta: К интерпретации надписей на керамике из Kapa-Тепе. Буддийские пещеры 

Kapa-Тепе в Старом Термезе. Moskva 1969, 35—36.
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valószínűleg az avesztai Vohu Manah baktriai elnevezése. Vohu Manah „Jó érte­
lem, Bölcsesség” birtokában volt а хёавга-nak (’hatalom, királyság’), ő adomá­
nyozza а xSaGra-1 jutalomként az ember igazságosságáért, ő növeli a xSaGra-1, hogy 
győzelmet arasson a Druj felett és kiszélesítse Ahura Mazdáh birodalmát. így a 
Vohu Manah/Manao Bagó alakjához fűződő vallásos képzetek kitűnően illeszkedtek 
TI. Kaniska győzelmeinek és hódításainak aktuális történeti helyzetében a kusána 
királyi ideológiához.

Vohu Manah-nak az Amasa Spanták között betöltött funkciója és Ahura 
Mazdáh-hoz fűződő viszonya elősegítette a zoroasztriánizmus főistenségének a 
bevezetését is a kusána király védőisteneinek körébe. Mazdáh vana „a győzedelmes 
(Ahura) Mazdáh” Ahura Mazdáh-nak a megjelenési formája, amely győzelmet arat 
a Druj felett, akárcsak a kusána király az ellenségein.

A helyi istenségek közül II. Kaniska pénzeinek hátlapján Ardoxso, Oílagno/ 
Oslagno és Lroaspo ábrázolása fordul elő. Lroaspo régi pré-zoroasztriánus isten 
volt, aki az iráni lovasnomádok lovainak egészségét biztosította. Ősi voltát mutat­
ja, hogy az északnyugati iráni nomád törzsek is tisztelték, és neve a Dyrapses 
folyónévben meg is őrződött. A Dyrapses alak az óiráni *Druväspa-, alán * Darafsa 
fejleményét tükrözi. Ugyanakkor a kusána pénzeken használt Lruváspa ( > Lroas­
po) alak az óiráni Druváspa- baktriai fejleményét képviselheti. A baktriaik, akik 
kiváló lovassággal és híres lófajtával rendelkeztek, nyilvánvalóan már Baktriába 
történt bevándorlásuk idején is tisztelték * Druváspa- > Lruváspa- istent.

Orlagno/Oslagno régi indo-iráni istenség volt, hadi isten, akinek tisztelete 
széleskörűen elterjedt mind a nyugati, mind a keleti irániaknál. Az Orlagno/Oslagno 
istennév helyi, kelet-iráni fejleményét képviseli az óiráni *Vrßrayna- alaknak, 
amelyben az -rQ- hangkapcsolat -f-ré vagy -s-sé fejlődött. így, bár ez a hadi isten 
jól ismert az Avesztában, a kusána pantheonba nem mint zoroasztriánus, hanem 
mint helyi istenség került be, aki szemmel láthatólag népszerű volt a kusána király 
kelet-iráni harcosai körében. Oslagnót a kusána pénzek hátlapján lándzsával és 
hosszú karddal felfegyverzett kusána harcosként ábrázolták, akinek sisakját a 
Váragna madár díszíti.

Ardoxso szintén helyi istenség volt, mint ezt az M 2 manicheus perzsa szöveg 
világosan mutatja. Ennek elbeszélése szerint Már Ammö apostolt a kusána határon 
egy istennő, bg’rd w ’xS („Bay Ard szellem”) tartóztatja fel, aki wymndb’n ‘y hwr’s ’n 
(„Xorásán határőre”). Ardoxso helyi jellegét megerősíti a Ptolemaios-tól a Paropa- 
nisadae leírásában (VI 18,5) említett Bayápőa helynév. Ardoxso az avesztai Ardvï 
istennővel azonosítható,21 aki az Ardvísűr Yast szerint az országok felett a legmaga­
sabb királyi hatalmat ajándékozza tisztelőinek. így Ardoxso alakja kitűnően illesz­
kedett bele a kusána királyi ideológiába s ugyanakkor nagy népszerűségnek örven­
dett a kelet-iráni lakosság körében. Ikonográfiái szempontból Ardoxso istennőt a 
bőségszarut kezében tartó hellénisztikus Tychével azonosították.

Végül Pharro, a királyi fényesség és dicsőség istene valószínűleg párthus 
eredetű volt. Az óperzsa farnak-, amely az avesztai hvardnah-, ’királyi fényesség’ 
szónak a megfelelője, a méd *farnah- szónak az átvétele, amely viszont valószínűleg 
a szkíta * farnak- < *kvarnah- alakra megy vissza.22 Mindenesetre a *farnak- > farr, 
„királyi fényesség, dicsőség” fogalma szilárd eleme lett az Arsakida királyi ideoló-

21 J. Harmatta: Cuaanica. Acta Orient. Hung. 11 (I960) 198 skk.
22 P. Lecoq: Le mot farnak- et les Scythes. CR de l’AIBL 1987, 678.
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giának. Pharro befogadása a kusäna panteonba azzal a képzettel állhat összefüggés­
ben, amely a Kärnämag-i ArdaxSïr-i Päbcu/än-b&n is megnyilvánul, s amely szerint 
a farr, ’királyi dicsőség’ mindig elhagyja a legyőzött királyt, és átmegy a diadalmas­
kodóhoz. E képzet alapján természetes lépés volt IT. Kaniska részéről a „királyi 
dicsőség” kultuszának bevezetése a kusäna királyi udvar kultikus életébe, mint­
hogy vallásos képzeteik szerint Pharro elhagyta a II. Kaniska által legyőzött 
párthus királyt, Vologaesest, és átment a kusäna uralkodóhoz.

Lényeges mozzanata volt II. Kaniska vallásos tevékenységének a dinasztikus 
szentély helyreállítása Surkh Kotalban. A szentélyben kevéssel elkészülte után 
vízellátási zavarok jelentkeztek. A Vima által ásatott csatornából eltűnt a víz, s így 
a szentély vízellátása megoldhatatlanná vált. Az istenszobrokat és a kultuszt át 
kellett telepíteni Lrafo/Andëzo városába (ma Qunduz). Ettől kezdve a szentély 
elhagyatottan állott a 31. éra-évig, amikor II. Kaniska egy Nokonzoko nevű 
tisztségviselőt küldött oda, aki kutat ásatott, s így biztosította a szentély vízellátá­
sát; egy alsó homlokzat építésével megnagyobbította az építményt, visszatelepítet­
te az istenszobrokat és felújította a dinasztikus istenek kultuszát.

I. Huviska valláspolitikája

Huviska pénzverése szintén gazdag forrásanyagot szolgáltat a Kusäna Ki­
rályság vallásaira és kultuszaira vonatkozólag. Felmerül azonban az a kérdés, 
milyen kronológiai viszony állapítható meg II. Kaniska és Huviska pénzverése 
között. A feliratos források alapján kétségtelennek tekinthető, hogy a legalább egy 
évtizedig együtt uralkodó két király vallásos és valláspolitikai tevékenysége párhu 
zamosan folyt. Az ayrtami baktriai felirat szerint23 a 30. éra-évben (Kr. u. 164-ben) 
Huviska egy Sodila nevű tisztségviselőt küldött kincstárnoknak az ottani szentély­
be, egy Pharro-Ardoxso szobrot készíttetett és állíttatott fel ottan. Később, amikor 
a folyó megváltoztatta folyását, és a szentély vízellátás nélkül maradt, az istenszob­
rokat és kultuszokat máshova telepítette át. Azután azonban tisztségviselője, 
Sodila kutat és vízvezetéket építtetett, és a vízellátás biztosítása után visszatelepí­
tette Pharro és Ardoxso kultuszát az ayrtami szentélybe. Ezek az események a 
Kaniska-éra 30. és 40. éve között (Kr. u. 164-től Kr. u. 174 -ig) játszódtak le.

Hasonló tevékenységet lehet megfigyelni Huviska részéről Mathurában is. A 
kusäna királyok dinasztikus szentélye, amelyet Vima Kadphises építtetett ott, 
romos állapotban volt, amikor Huviska egy magasrangú tisztségviselőt (mahädan- 
danäyaka) küldött oda, aki helyreállította a szentélyt, a devakula-ban felállította 
Huviska szobrát és rendszeres vendéglátást biztosított a bráhmanáknak a szentély­
hez tartozó sa6M-ban (gyűlésteremben).24 Az erről beszámoló felirat keltezése 
nem maradt fenn, de a helyreállítási munkák később, valószínűleg a 40. éra-év utáni 
periódusra tehetők, amikor Huviska már a räjatiräja „királyok királya” címet 
viselte.

II. Kaniska és Huviska párhuzamos uralkodása azt a kérdést is felveti, hogy 
pénzverésük szintén párhuzamos volt-e. Ha ez az eset áll fenn, akkor egyszerre

23 J . Harmatta: The Baotrian Inscription of Ayrtam. Studia Grammatica Iranica. München 1986, 
138 skk.

24 H . Laders: Mathura Inscriptions. Göttingen 1961, 138—145.
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érthetővé válik, miért használta Huviska II. Kaniska királyi tamgáját első emisz- 
szióin. Huviska, aki Vásiskának volt a testvére, lényegesen idősebb lehetett II. 
Kaniskánál, unokaöccsénél, és ha túlélte is őt, valószínűtlen, hogy a Kaniska-éra 67. 
évéig élt és uralkodott volna. így valószínűbb, hogy két Huviskával, apával és 
fiúval kell számolnunk és a Huviska neve alatt ismert pénzverést közöttük kell 
felosztanunk. Erre lehetőséget is nyújt az a figyelemre méltó változás („aktualitási 
zóna”),25 26 27 amely a Huviska nevével ellátott pénzek hátlapján ábrázolt kusána 
panteon összetételében megfigyelhető. Ennek megfelelően az A pénzverde kibocsá­
tásait a 3 B C csoporttól és а В pénzverde emisszióit a 3. csoporttól kezdve26 II. 
Huviskának tulajdoníthatnánk. De bárhogy ítéljük is meg a két Huviska-elméletet, 
igen valószínű, hogy I. Huviska pénzverése II. Kaniskáéval párhuzamosan kezdő­
dött. Ebben az időszakban Huviska pénzverdéi II. Kaniska királyi tamgáját hasz­
nálták, és az éremhátlapokon a Kusána dinasztia ugyanazon isteni patrónusait, 
nevezetesen Miiro, Pharro, Mao, Nanasao, Oëso, Manao Bagó és Ardoxso istensége­
ket ábrázolták, akiknek alakjai II. Kaniska pénzeinek hátlapján is megjelennek.

Két vonatkozásban azonban figyelemre méltó különbséget észlelünk. Mozdoo- 
ano hiányzik az I. Huviska pénzeinek hátlapján ábrázolt istenségek közül. Helyet­
te, a megtartott Manao Bagó mellett Sarapis, az alexandriai panteon főistensége 
jelenik meg a baktrianizált Sarapo névalakkal. Megjelenése szemmel láthatólag 
Huviska tájékozódását jelzi a római Egyiptom felé, amely fontos piaca volt a 
Kusána Királyságból vagy azon keresztül importált árucikkeknek.

A másik érdekes jelenség Orlagno/Oslagno régi iráni hadi istennek a mellőzése. 
Helyét és funkcióját Siva kíséretéhez tartozó indiai hadi istenek, Skando (óind 
Skanda), Komaro (óind Kumára), Maasëno (óind Mahäsena), Bizago (óind Visäkha) 
és Ommo (óind Umä), Siva hitvese csoportja foglalja el. Ezeknek az ábrázolása I. 
Huviska pénzérméinek hátlapjain világos tanúbizonysága a kusána király valláspo­
litikájában bekövetkezett új irányzatnak, amely azzal állhat összefüggésben, hogy 
a Pátaliputra elleni hadjárat során a kusána sereget ind csapatokkal is kiegészíthet­
ték.

Érdemes megfigyelni Boddo (Buddha) mellőzését is I. Huviska éremhátlapja­
in. Ez a jelenség azért feltűnő, mert a Râjataranginï szerint Huviska támogatója 
volt a buddhizmusnak, és a buddhista mahäräjasya räjatiräjasya devapûtrasya 
Hûvïskasya vïhâraï7(,,& nagy királynak, a királyok királyának, isten fiának, Huvis­
kának a monostora”) létezése kétséget kizáró módon bizonyítja, hogy az óind 
irodalomban róla alkotott kép megfelelt a valóságnak. Ezért Buddha hiányzása a 
kusána király isteni segítői közül I. Huviska éremhátlapjain annál inkább magyará­
zatot igényel.

Ez a probléma szorosan összefügg az éremhátlapok isteni képmásainak funk­
ciójával és jelentésével. Ezeknek az istenábrázolásoknak a jelentése nyilvánvalóan 
több szemantikai szinttel rendelkezik. Egyrészt kifejezői lehetnek a királyok tiszte­
letének az ábrázolt istenségek iránt, másrészt tanúbizonyságai vagy jelképei lehet­
nek a király által tisztelt istenek védelmének és támogatásának. Egyes esetekben 
tájékoztathatnak a kusána uralkodók kegyes tetteiről és kultikus ajándékairól is.

25 R. Gäbt kifejezése, i. m. 87.
2e R. Gobi: i. m. 87.
27 II. Lüders: Mathura Inscriptions. Göttingen 1968, 68.
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A kisplasztika és a pénzverés utánozta és másolta a nagyszobrászat alkotásait, 
következésképpen az éremhátlapokon ábrázolt istenek ikonográfiája a szentélyek­
ben a kusána királyok kegyes adományaként felállított istenszobrokat is reprodu­
kálhatta. így jelenik meg Ardoxso és Pharro páros szobra Huviska egyik emisszió­
jának hátlapján.28 Ebben az esetben azonban Ardoxso és Pharro szobra nemcsak a 
népszerű istenségek iránt fejezi ki Huviska tiszteletét. A szobrot Ayrtamban, egy 
buddhista szentélyben állították fel, így az kifejezésre juttatta a király kegyességét 
a buddhizmus irányában is. Közbevetőleg megjegyezhetjük, hogy ez az eset világo­
san jelzi a buddhizmusnak azt a tendenciáját, amely a helyi kultuszok magába 
olvasztásához vezetett. így tehát Buddha alakjának mellőzése Huviska éremhát­
lapjainak kusána panteonjából önmagában nem jelenti a buddhizmus elhanyagolá­
sát a király részéről, mert kegyessége megmutatkozhatott irányában a buddhizmus 
által Közép-Azsiában magába olvasztott helyi kultuszok támogatásában is.

Új tendenciák II. Huviska alatt

II. Huviska pénzverése (a korábbi felfogás szerint Huviska pénzverésének 
második periódusa) figyelemre méltó új tendenciákat jelez. A Kusána dinasztia régi 
isteni patrónusai, Miiro, Mao, Nana, Oëso, A0so, a királyi ,,Tűz” és Pharro, a királyi 
„Fényesség” mellett további zoroasztriánus és helyi istenségek jelennek meg érmei­
nek hátlapjain.

A zoroasztriánus istenségek közül különösen fontos Öoromozdo-nak, a legfőbb 
istennek a megjelenése. Míg Mazdo oano, „a győzedelmes (Ahura) Mazdáh” a 
zoroasztriánizmus főistenségének baktriai alakját jelenítette meg egy kusána lovas- 
harcos képében, addig az Ohromozdo név hangalakja világosan a nyugati zoroasztri- 
anizmusra utal. A többi zoroasztriánus istenség, Saorëoro ( = avesztai Хёавгэт 
vairïm  —  „Legjobb Királyi Hatalom”), Asaeixso ( = avesztai ASa vahiSta — „Leg­
jobb Igazságosság”) és Risto/Risti ( = avesztai ArSti/ArMät29 — „Becsületesség”) a 
királyi ideológia jelentős aspektusait képviselik. Közülük hangalakja alapján ítélve 
Saorëoro szintén nyugatiráni eredetűnek látszik, azaz a nyugati zoroasztriánizmus- 
ból került át a kusána panteonba. Ezzel szemben Asaeixso és Risti nevükből 
következtetve nyilvánvalóan helyi alakjai az avesztai ASa vahiSta-nak és Aráti-nak. 
Valószínűleg Ohromozdo kíséretéhez tartozó istenséget jelöl a rejtélyes Auobod 
éremfelirat is. Figyelembe véve azt a tényt, hogy e név mássalhangzóra végződik, 
holott a baktriaiban minden szónak magánhangzós végződése van, az Auobod 
írásképet nyilvánvalóan rövidítésnek kell tartanunk. Ennek teljes alakja Auobodfa- 
no ]  lehetett, amelynek értelmezése * A hu budäno (<  óiráni *Ahu bütänäm), „a 
teremtmények legfőbb ura” lehet. Ebben Miöra egyik baktriai megnevezését lát­
hatjuk, amely pontos párhuzama az avesztai ahu ratuSóa даёващт („az élőlények 
legfőbb ura és bírája”) megjelölésének. Ezt az értelmezést alátámasztja az a tény, 
hogy az Ahu budfano] felirat Mi0ra képmását magyarázza a hátlapon, a felirat és 
az ábrázolás tehát tökéletes összhangban van egymással.

28 J . Harmatta: The Bactrian Inscription of Ayrtam. Studia Grammatica Iranica, München 1986,
136.

29 F. Grenet: L’Athéna de Dilberdzin. Cultes et Monuments religieux dans l’Asie Centrale préisla­
mique 2 (1987) 42.
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A másik szembetűnő tendencia további helyi istenségek feltűnése az éremhát­
lapokon. így a már II. Kaniska által a dinasztikus istenségek közé felvett Lroaspo 
mellett megjelenik Oaxso és lamso ábrázolása is a pénzeken. Oaxso (Vaxsu) a vizek 
és folyók, különösen pedig az Oxus folyó jól ismert kelet-iráni istensége volt. 
Szentélyét Takht-i Sanginon, az Amu darya északi partján fedezték és tárták fel.30 
Népszerűségét és fontosságát legjobban egy pecsétkő felirata szemlélteti, amely a 
következőképpen olvasható és értelmezhető: Oaxso i iögo bagó — „Oaxso az egyet­
len isten!”. A másik istenség, lamso, a kâfïrl törzsek főistenségével, Imrá-val 
( <*Yama räjä) azonosítható.31 A lamso alak valószínűleg az egyébként várható 
baktriai *Iamo sao helyi, nyelvjárási változatát tükrözi.

Végül Oanindo („Győzelem”) istennő megjelenése II. Huviska éremhátlapjain 
tette teljessé a dinasztia isteni patrónusainak körét. Felvétele a kusána pantheonba 
összefüggésbe hozható kultuszának bevezetésével a felújított dinasztikus szentély­
be Surkh Kotalban.

Valláspolitikájában, ahogy azt pénzverése tükrözi, szembetűnőek II. Huviska 
erőfeszítései uralma bázisának a vallásos ideológia eszközeivel történő kiszélesítésé­
re. E cél érdekében támogatta a helyi kultuszokat és a baktriai zoroasztriánizmust 
Kelet-Irán lakossága körében. A Kusána dinasztia éremhátlapjain megjelenő isteni 
képmások mindenekelőtt a Nagy Kusánák vallásos képzeteit, vonzódását és politi­
káját tükrözik, de közvetve érzékeltetik a Kusána Királyság vallásos életének 
általános tendenciáit is.

A vallásos élet igen bonyolult jelenség volt a Nagy Kusánák korában, mint ez 
a nagy vallásos központok életében megfigyelhető. Az egyik ilyen központ, Mathura 
feliratos emlékeivel és régészeti leleteivel lehetővé teszi, hogy mély bepillantást 
nyerjünk a kusána kor vallásos életébe.

Mathura körzetében a kusána korban számos szentély és kultuszhely létezett. 
A Katrán (piactéren), Mathura városától nyugatra, a Sarvástiváda buddhista 
iskolának a monostora (vihára) állott. A Katrától délre feküdt a Bhutésár-domb, 
amelyre egy Nöga-szentélyt építettek. Bhutésártól tovább délre van a KankálT Tílá, 
amelyen két Jaina-templom és egy nagy Jaina-síápa került napvilágra. A Katrától 
délnyugatra egy Caubárá-domboknak nevezett halomcsoport helyezkedik el. Ezek 
közül az A és В halmon buddhista stüpák, a C halmon pedig egy buddhista szentély 
épült. Mathurá városától délre fekszik a Jamálpur-domb, amelyen Huviska király 
buddhista monostora helyezkedett el. Ennek közelében épült a buddhista Kakatika 
iskola monostora. Ugyanezen a dombon volt Dadhikarnának, a Kígyók Urának 
temploma is. A Jamálpur-dombtól nyugatra egy kisebb domb emelkedik, amely 
szintén egy buddhista szentélynek adott helyet. Magában Mathurá városában épült 
a Právárikavihára buddhista monostor. Mathurá városban, a Mátá Gali-ban állott 
a Cutakavihára, amely a Mahásánghika-iskola szerzeteseinek monostora volt. A 
Gau-Ghát kútnál Mathurá városban épült a SrTvihára, amely a Samitiya tanítók 
monostora volt. Mathurá város Bharatpur kapujánál helyezkedett el az Älanaka 
vihara, amely szintén a Mahásánghika-iskolához tartozott. Mathurá városon kívül, 
a Jamná folyó jobb partján, a Jamná Bághban foglalt helyet a Mahopadesaka-taní- 
tók Suvarnakára-monostora. A Jamná folyó bal partján, Mathurá város közelében,

30 B. A. Litvinskiy—I . R. Pichikyan: Monuments of Art from the Sanctuary of Oxus (Northern 
Bactria). Acta Ant. Hung. 28 (1980) 25 skk.

31 F . Grenet: Notes sur le panthéon iranien des Kouchans. Studia Iranica 13 (1984) 260.
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Isápurnál szintén állott egy Jaina-szentély. Mát falunál, Mathura várostól északra, 
a TökrT TTlá-dombon alapította Vima Kadphises a Kusánák dinasztikus szentélyét, 
és a templom mellett víztároló, gyűlésterem és kapubejárat is épült. A Räl-Bhadär- 
dombon szintén egy Nága-szentélyt emeltek a „szent Bhumo Nága” számára. Kotä 
falunál 3 km-re északra Mathura városától is állott egy buddhista stüpa. Ganéshrá 
falunál, Mathura városától nyugatra szintén volt egy buddhista szentély. Naugavá 
faluban délnyugatra Mathura várostól ugyancsak állott egy ugyanilyen szentély. A 
Mathura várostól nyugat-délnyugatra fekvő Giridharpur-dombok buddhista stüpá- 
kat takarnak. Pâlïkherânâl, a Katrá-dombtól egy délnyugatra fekvő halomban a 
Mahäsänghika-iskola monostorát tárták fel. Anyőr faluban is a Mahäsänghika-isko- 
la egyik monostora állott. Sonkh falunál, Mathura várostól délnyugatra 14 mérföld- 
re egy ott talált felirat szerint a Gunda vihara helyezkedett el. Chargáonnál viszont 
egy víztároló mellett egy Nága-szentély emelkedett. Végül Parkham falunál, 15 
mérföldre Mathurá várostól délre állott Mänibhadra Yaksa-temploma és talán egy 
Jaina-szentély Kubera szobrával.

E rövid áttekintés alapján megállapítható, hogy а к u sári a korban Mathura 
nagy szentély- és monostorkörzet volt, amelyhez 15 buddhista monostor, 3 budd­
hista szentély, számos buddhista stüpa, három vagy négy Jaina-templom, néhány 
Jaina-stüpa, 3 Nága-szentély, továbbá Mänibhadra Yaksa temploma és a Nagy 
Kusánák dinasztikus szentélye tartozott. A feliratok segítségével részletekbe menő­
en figyelemmel lehet kísérni a szentélyek és monostorok sorsát. Különböző buddhis­
ta iskolák, a Sarvâstivâda, a Mahäsänghika, a Samitiya, a Kakatika, a Mahopade- 
saka hirdették párhuzamosan tanításaikat. Mathura szentélykörzetének szemmel 
láthatólag a Huviskák uralkodása volt az aranykora, amennyiben az 6 királyságuk 
idejéből maradt fenn a legnagyobb számú dedikációs felirat. A vallásos életet 
Mathuräban a nagy vallások, mint a buddhizmus és a jainizmus, valamint a Nágák 
és Yaksák helyi tiszteletének és a kusäna királyok dinasztikus kultuszának párhu­
zamos létezése és kölcsönös egymásra hatása jellemzi, amellyel gazdagították is 
egymást.

Vallásos élet a Sasanida-hódítás előestéjén

Bár az erre vonatkozó adataink szórványosak és sok tekintetben töredékesek, 
nagy valószínűséggel a vallásos életnek ugyanazokat a vonásait és tendenciáit 
tételezhetjük fel a Kusäna Királyság egész területén. India vallásos mozgalmai, a 
buddhizmus és a jainizmus és különböző iskoláik, továbbá a sivaizmus és a visnuiz- 
mus behatoltak Közép-Azsiába az ind kereskedőkkel együtt, akik számára a kusäna 
uralom lehetővé tette a távolsági kereskedelmet keleten Kínáig, nyugaton pedig 
Parthiáig és a Római Birodalomig. Az indiai vallások Kelet-Iránban találkoztak a 
görög istenségek tiszteletével, a zoroasztriánizmussal és számos helyi pré-zoroasz- 
triánus kultusszal, a vallásos élet fejlett hellénisztikus formáival, templomaival, 
szobraival, fogadalmi ajándékaival és az észak-iráni lovasnomádok archaikus iráni 
vallásos képzeteivel. A vallásos megnyilatkozások e mérhetetlen változatosságából 
a kusäna királyok a maguk számára azokat a vallásos elemeket, képzeteket, kulti­
kus formákat választották ki, amelyek hozzáillettek régi vallásos hagyományaik­
hoz és ugyanakkor erősítették királyi hatalmuk vallásos ideológiáját. így az érem­
hátlapjaikon megjelenő „kusäna pantheon” csak szemelvény a vallásos kultuszok­
ból, azaz csak részlegesen tükrözi a Kusäna Királyság vallásos életét. Mindazonáltal
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a kusána királyok tájékozottak voltak a vallásos élet tendenciáiról, követték azokat 
és a bekövetkező változásokat is figyelembe vették.

A vallásos élet legfontosabb vonása a Kusána Királyságban a szinkrétizmus 
volt, amelynek két aspektusa figyelhető meg. A nagy vallások egyrészt kölcsönös 
hatást gyakoroltak egymásra, másrészt kezdték lassan magukba olvasztani a helyi 
kultuszokat. Úgy látszik, hogy a kusána korban Siva szinkrétisztikus kultusza 
Baktria területén nagy sikereket ért el, és végül az egyetlen istenség lett, akit 
ábrázoltak az utolsó Nagy Kusána uralkodó, Vasúdévá (baktriai írásban Bazodéo, 
kb. Kr. u. 200-tól Kr. u. 231-ig) pénzeinek hátlapján. Siva alakja szemmel látható­
lag görög, iráni és nem saiva-indiai elemeket is magában foglal. Kelet-Baktria és 
Gandhára területén viszont Ardoxso kultusza vált egyeduralkodóvá, és magába 
olvasztotta a helyi Yaksí-kultusznak, LaksmT és más indiai istennők tiszteletének 
számos elemét, valamint görög és iráni vallásos képzeteket, és végül Pharróval 
együtt az indiai Kubera—HáritI istenpárral, a Yaksák uralkodóival azonosították, 
így a Kusána Királyság nyugati részének, Kusánsahrnak a Sasanidák által történt 
elfoglalása után a megmaradt keleti rész kusána királyai pénzeik hátlapján Ardox- 
sót ábrázolták, mint királyságuk legnépszerűbb istenségét. Az istennő szinkrétiszti­
kus jellegét világosan mutatja a Gadahara pénzein megjelenő yaksï felirat.32 így a 
Sásánida-hódítás előestéjén két istenség, Oéso és Ardoxso vált egyeduralkodóvá a 
Kusána Királyságban, mint a király isteni patrónusai, alakjuk azonban számos más 
istenség vonásait olvasztotta magába és szinkrétisztikus jellegűvé vált. Végül is a 
szinkrétizmus vált uralkodóvá a kusána pantheonban.

32 A. Cunningham: Later Indo-Scythians. London 1893, Pl. II, 10.
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